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ZAKON O ALKOHOLNIM PIĆIMA

I OSNOVNE ODREDBE
 Predmet zakona
Član 1
(1) Ovim zakonom uređuju se: proizvodnja i promet alkoholnih pića, oznake alkoholnih pića, ispitivanje kvaliteta alkoholnih pića, kao i druga pitanja od značaja za proizvodnju i promet alkoholnih pića. 

(2) Odredbe ovog zakona ne odnose se na alkoholna pića koja fizičko lice proizvodi za sopstvene potrebe.

Član 2
(1) Alkoholna pića, u smislu ovog zakona, su pića namijenjena ljudskoj upotrebi, sa specifičnim organoleptičkim svojstvima i sa minimalnim sadržajem etanola 15% v/v.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana pod alkoholnim pićima podrazumijevaju se i  pića koja sadrže više od 5% v/v a manje od 15% v/v etanola, osim pića čija je proizvodnja i promet uređena posebnim propisima.

Značenje izraza
Član 3
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:

1) destilat poljoprivrednog porijekla je poluproizvod dobijen alkoholnom fermentacijom i destilacijom poljoprivrednih sirovina sa sadržajem etanola najviše 86% v/v, a koji ima karakteristike sirovine od koje potiče;
2) etanol je etil alkohol poljoprivrednog porijekla proizveden redestilacijom sa rektifikacijom poslije alkoholne fermentacije sirovina poljoprivrednog porijekla i upotrebljava se za proizvodnju jakih i ostalih alkoholnih pića, kao i za proizvodnju macerata, boja, aroma i aditiva;
3) redestilacija je ponovna destilacija destilata sa nižim sadržajem etanola;
4) rektifikacija je višestupna uzastopna destilacija sa ciljem dobijanja etanola što većeg stepena čistoće;
5) fermentacija je biohemijska transformacija ugljenih hidrata (monosaharida) u alkohol (etanol);
6) originalno punjenje je punjenje proizvoda koje se bilo kojom radnjom ne može vratiti u prvobitno stanje;
7) proizvođačka specifikacija je dokument koji sačinjava proizvođač ostalih alkoholnih pića prije početka proizvodnje i po njoj postupa.
II ALKOHOLNA PIĆA
Proizvodnja alkoholnih pića
Član 4
(1) Alkoholna pića  mogu se proizvoditi od voća, grožđa, destilata i drugih sirovina poljoprivrednog porijekla iz sopstvene proizvodnje, ugovorene proizvodnje i otkupa od proizvođača koji su upisani u Registar poljoprivrednih gazdinstava i Registar proizvođača grožđa i vina, u skladu sa zakonom. 

(2) Alkoholna pića  mogu se proizvoditi od uvezenog voća, grožđa, destilata i drugih sirovina poljoprivrednog porijekla. 

Član 5
Alkoholna pića  proizvode se:

1. Direktno:

· destilacijom prirodno fermentisanih proizvoda, i/ili 

· maceracijim ili sličnom preradom biljnog materijala u etanolu (etil alkohol) poljoprivrednog porijekla i/ili destilatima poljoprivrednog porekla, i/ili alkoholnim pićima, i/ili

· dodavanjem dozvoljenih aroma, šećera ili ostalih zaslađivača i/ili ostalih poljoprivrednih proizvoda i/ili prehrambenih proizvoda etanolu poljoprivrednog porijekla i/ili destilatima poljoprivrednog porijekla i/ili alkoholnim pićima pod uslovima utvrđenim zakonom. 

2. Miješanjem alkoholnog pića sa jednim ili više:

· drugih alkoholnih pića, i/ili
· etanolom poljoprivrednog porijekla ili destilatima poljoprivrednog porijekla, i/ili 

· drugih pića.

Tehnološki postupci
Član 6
(1) Proizvodnja alkoholnih pića obuhvata sve tehnološke postupke potrebne za dobijanje alkoholnih pića.

(2) Proizvodnja rakije obuhvata: preradu osnovne sirovine, alkoholnu fermentaciju osnovne sirovine, destilaciju fermentisane osnovne sirovine, redestilaciju, odležavanje, sazrijevanje- starenje,  ujednačavanje, miješanje, fizičku stabilizaciju, punjenje i zatvaranje, kao i deklarisanje.

(3) Proizvodnja jakih i ostalih alkoholnih pića obuhvata: miješanje, bojenje, aromatizovanje, zaslađivanje, fizičku stabilizaciju, punjenje i zatvaranje, kao i deklarisanje.

(4) U proizvodnji alkoholnih pića proizvođač je dužan da sačuva sve prirodne karakteristike osnovnih sirovina.

(5) Zabranjeno je koristiti etanol sintetičkog i nepoljoprivrednog  porijekla za proizvodnju sirovina, alkoholnih pića i u gotovim alkoholnim pićima. 
Kategorije alkoholnih pića          
Član 7

(1) Alkoholna pića  klasifikuju se u kategorije, i to: 

· rakije,
· jaka alkoholna pića i

· ostala alkoholna pića. 

(2) Razvrstavanje alkoholna pića u okviru pojedinih kategorija utvrđuje se propisom koje donosi Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

Rakije
Član 8

(1) Rakija je alkoholno piće proizvedeno destilacijom fermentisanog kljuka, matičnog soka, komine voća, grožđa, jestivih šumskih plodova, žitarica i ostalih poljoprivrednih sirovina, sa minimalnim sadržajem etanola 15% v/v i sa sačuvanim specifičnim organoleptičkim svojstvima koja potiču od sirovine od koje je proizvedeno. 

(2) U proizvodnji rakija dozvoljeno je  dodavanje  karamela isključivo radi korekcije boje, kao i zaslađivanje isključivo radi zaokruživanja konačnog ukusa u skladu sa propisom.
(3) Zabranjeno je u magacinskim prostorijama i prostorijama u kojima se proizvodi rakija držati, odnosno upotrebljavati šećer, etanol i druga sredstva i materije kojima se može povećati količina i mijenjati prirodni sastojci rakije.

Jaka alkoholna pića
Član 9
(1) Jaka alkoholna pića su alkoholna pića sa minimalnim sadržajem etanola 15% v/v, proizvedena: od etanola poljoprivrednog porijekla; miješanjem etanola poljoprivrednog porijekla, rakija i destilata poljoprivrednog porijekla, odnosno miješanjem drugih alkoholnih pića, rakija i destilata poljoprivrednog porijekla uz dodatak dozvoljenih aditiva, zaslađivača, boja i aroma u skladu sa propisom. 

(2) Jakim alkoholnim pićem smatra se i liker od jaja sa minimalnim sadržaj etanola 14% v/v.
Ostala alkoholna pića

Član 10
(1) Ostala alkoholna pića su alkoholna pića koja se po specifičnim organoleptičkim svojstvima i sadržaju alkohola, kao i prema načinu proizvodnje i vrsti sirovina, ne mogu klasifikovati u kategoriju rakija i kategoriju jakih alkoholnih pića.  
(2) Ostala alkoholna pića za koje nije propisan kvalitet i drugi zahtjevi u proizvodnji, proizvode se po proizvođačkoj specifikaciji koju sačinjava proizvođač.

Član 11
(1) Proizvođač ostalih alkoholnih pića iz člana 10 stav 2 ovog zakona dužan je da vodi evidenciju o proizvođačkim specifikacijama.

(2) Sadržinu proizvođačke specifikacije i način vođenja evidencije iz stava 1 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva.  
Kvalitet alkoholnih pića

Član 12
Uslovi koje u pogledu kvaliteta moraju da ispunjavaju alkoholna pića utvrđuju se propisom Ministarstva.  
III REGISTRI
Registar proizvođača

Član 13
(1) Proizvodnjom alkoholnih pića radi stavljanja u promet može se baviti  privredno društvo odnosno drugo pravno lice i preduzetnik, koji je registrovan za obavljanje proizvodnje alkoholnih pića u Centralnom registru Privrednog suda i koji je upisan u Registar proizvođača alkoholnih pića (u daljem tekstu: proizvođač).

(2) Proizvođač može da vrši uslužnu destilaciju fermentisanog kljuka fizičkim licima za sopstvene potrebe. 

(3) Proizvođač se ne smije  baviti proizvodnjom etanola.

Član 14
(1) Registar proizvođača alkoholnih pića (u daljem tekstu: Registar proizvođača) vodi organ lokalne uprave nadležan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu: organ lokalne uprave).

Upis u Registar proizvođača
Član 15
(1) Upis u Registar proizvođača vrši se na osnovu zahtjeva privrednog društva, drugog pravnog lica ili preduzetnika.
(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži podatke o:

· podnosiocu zahtjeva (naziv i sjedište, odnosno ime i adresa);
· voćnjaku, odnosno vinogradu (površina u ha, katastarska opština, broj katastarske parcele, broj voćki odnosno čokota po sortama);

· sirovini (iz sopstvene proizvodnje, otkupa ili uvoza);
· vrsti proizvodnje alkoholnog pića;

· ostvarenom prinosu voća odnosno grožđa u prethodnoj godini i zalihama alkoholnog pića.
(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog člana prilaže se dokaz o svojini, odnosno ugovor o zakupu voćnjaka odnosno vinograda sa naznakom katastarske opštine i katastarskim brojem  parcele i površinom voćnjaka, odnosno vinograda.   

(4) Provjeru podataka stava 2 ovog člana uvidom na terenu vrši stručna komisija koju obrazuje organ lokalne uprave (u daljem tekstu stručna komisija). 
(5) Nakon provjere podataka iz stava 2 ovog člana stručna komisija podnosi izvještaj organu lokalne uprave. 

(6) Na osnovu izvještaja stručne komisije organ lokalne uprave donosi rješenje o upisu u Registar proizvođača. 

(7) Po žalbi na rješenje organa lokalne uprave odlučuje administrator opštine.
Član 16
Sadržina i način vođenja Registra proizvođača utvđuje se propisom Ministarstva. 
Član 17
(1) Proizvođač je dužan je da organu lokalne uprave dostavlja godišnji izvještaj o proizvodnji, prometu i zalihama alkoholnih pića u periodu od 1. do 31. januara tekuće, za prethodnu godinu.
(2) Proizvođač je dužan je da promjenu upisanih podataka u Registar proizvođača prijavi organu lokalne uprave u roku od 30 dana od dana nastale promjene.
(3) Način prijavljivanja promjena iz stava 2 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva. 
Član 18
(1) Organ lokalne uprave dužan je da podatke iz Registra proizvođača dostavlja Ministarstvu u roku od 30 dana od dana upisa. 
(2) Podaci  iz stava 1 ovog člana upisuju se u Centralni Registar proizvođača koji vodi Ministarstvo.

(3) Sadržina i način vođenja registra iz stava 2 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva. 
Brisanje iz Registra proizvođača
Član 19
(1) Proizvođač se briše  iz Registra proizvođača  ako:

· podnese zahtjev za brisanje iz Registra proizvođača ili
· ne dostavi promjenu upisanih podataka u roku iz člana 17 stav 2 ovog zakona. 

(2) Brisanje iz Registra proizvođača vrši organ lokalne uprave.
IV PODRUMARSKA EVIDENCIJA
Vođenje podrumarske evidencije
Član 20
(1) Proizvođač je dužan  da vodi podrumarsku evidenciju o proizvodnji i prometu alkoholnog pića. 

(2) Podrumarska evidencija čuva se najmanje tri godine računajući od dana prodaje poslednje količine alkoholnog pića.

(3) Sadržina i način vođenja podrumarske evidencije utvrđuje se propisom Ministarstva.
Obilježavanje sudova
Član 21
(1) Proizvođač je dužan da obilježi svaki sud sa sirovinom i alkoholnim pićem u proizvodnom pogonu i magacinu. 
(2) Proizvođač je dužan da posebno obilježi sud sa destilatom i alkoholnim pićem koje je potrebno doraditi ili preraditi sa navođenjem nedostatka u odnosu na propisani kvalitet. 
(3) Sudovi sa alkoholnim pićem koje ne odgovara propisanom kvalitetu, a namijenjeno je izvozu, moraju se posebno obilježiti.

(4) Zabranjen je promet i transport  destilata i alkoholnog pića iz stava 2 ovog člana, dok se nedostaci ne otklone. 

(5) Izuzetno od stava 4 ovog člana, transport destilata i alkoholnih pića, radi dorade ili prerade, može se vršiti  uz prethodno odobrenje Ministarstva.

(6) Način obilježavanja sudova iz st. 1,2 i 3 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva. 
V OZNAKE ALKOHOLNIH PIĆA

Vrste oznaka
Član 22
(1) Alkoholna pića označavaju se :
1. geografskom oznakom, i
2. ostalim oznakama.
(2) Geografska oznaka alkoholnog pića je ime, naziv ili oznaka koja identifikuje alkoholno piće kao proizvod koji potiče sa teritorije Crne Gore, regiona ili lokaliteta sa teritorije Crne Gore, gdje se kvalitet, reputacija ili druge karakteristike tog alkoholnog pića mogu suštinski pripisati  njegovom geografskom porijeklu. 

(3) Geografska oznaka je i naziv koji nije administrativni geografski naziv regiona, odnosno lokaliteta Crne Gore, koji je dugom upotrebom u prometu postao opštepoznat kao tradicionalna oznaka za alkoholno piće koje potiče sa tog područja ili je u pitanju istorijski naziv tog podučja, ako ispunjava uslove iz stava 2 ovog člana.

(4) Ostale oznake su oznake koje se koriste za označavanje alkoholnog pića sa posebnim karakteristikama kvaliteta i godinama starenja, koje se mogu upotrijebiti samostalno, odnosno zajedno sa gegrafskom oznakom i koje su kao takve priznate.
(5) Način proizvodnje, kvalitet i označavanje alkoholnih pića sa geografskom oznakom utvrđuje se propisom Ministarstva.

Registrovanje geografske oznake
Član 23
(1) Geografsku oznaku, na zahtjev, registruje Ministarstvo.

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana može podnijeti Ministarstvu proizvođač ili grupa proizvođača  koji na određenom geografskom području proizvode alkoholno piće za koje se traži registrovanje geografske oznake.
(3) Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana dostavlja se i Elaborat o proizvodnji alkoholnog pića sa geografskom oznakom (u daljem tesktu: Elaborat). 
(4) Zahtjev i Elaborat iz stava 3 ovog člana Ministarstvo  dostavlja  Komisiji za registrovanje geografske oznake (u daljem tekstu: Komisija) radi davanja stručnog mišljenja o osnovanosti zahtjeva. 
(5) Na predlog Komisije, Ministarstvo potvrđuje Elaborat.

(6) Sadržina zahtjeva i Elaborata iz stava 3 ovog člana, kao i način rada Komisije utvrđuje se propisom Ministarstva. 

(7) Komisiju obrazuje Ministarstvo iz reda stručnjaka iz oblasti proizvodnje alkoholnih pića, predstavnika ovlašćene laboratorije iz člana 38 stav 1 ovog zakona, predstavnika Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore, predstavnika proizvođača i predstavnika Ministarstva.
(8) Troškovi rada Komisije padaju na teret podnosioca zahtjeva. 
Član 24
(1) Na osnovu stručnog mišljenja i predloga Komisije Ministarstvo donosi rješenje o registrovanju geografske oznake alkoholnog pića. 

(2) Rješenje Ministarstva iz stava 1 ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
(3) Protiv rješenja iz stava 2 ovog člana može se voditi upravni spor. 

Izmjena Elaborata
Član 25
Postupak za potvrđivanje Elaborata iz člana 23 ovog zakona primjenjuje se i na izmjene Elaborata.  

Ukidanje geografske oznake 

Član 26
(1) Zahtjev za ukidanje rješenja o registrovanoj geografskoj oznaci, zbog prestanka ispunjavanja uslova iz Elaborata, može podnijeti Ministarstvu svako  pravno zainteresovano lice. 

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana mora da sadrži razloge zbog kojih je došlo do prestanka ispunjavanja uslova iz Elaborata. 

(3) Zahtjev iz stava 2 ovog člana  Ministarstvo dostavlja Komisiji radi davanja stručnog mišljenja o osnovanosti zahtjeva.
(4) Na predlog Komisije, Ministarstvo, rješenjem, ukida rješenje o registrovanoj geografskoj oznaci. 

Lista alkoholnih pića sa geografskom oznakom

Član 27
(1) Na osnovu pravosnažnog rješenja o registrovanoj geografskoj oznaci, Ministarstvo sačinjava Listu alkoholnih pića sa geografskom oznakom. 
(2) Lista alkoholnih pića iz stava 1 ovog člana objavljuje se u „Službenom listu Crne Gore“.
(3) Evidenciju proizvođača alkoholnih pića sa geografskom oznakom vodi Ministarstvo. 

(4) Način vođenja i sadržina evidencije iz stava 3 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva. 

Odnos između geografske oznake i generičnog naziva 
Član 28
(1) Registrovane geografske oznake ne mogu postati generični nazivi.

(2) Nazivi koji su postali generični ne mogu se registovati kao geografske oznake. 

(3) Naziv koji je postao generični je naziv alkoholnog pića koji je, iako se odnosi na mjesto ili region gdje je proizvod prvobitno proizveden ili stavljen u promet, postao opšti naziv nekog alkoholnog pića.
Homonimne geografske oznake 
Član 29
Ako su nazivi dva ili više mjesta odakle alkoholno piće potiče identični, ili gotovo identični u pisanom ili izgovorenom obliku (homonimni nazivi), takve oznake registrovaće se kao geografske oznake, ako ispunjavaju uslove propisane ovim zakonom, na osnovu principa pravednog i ravnopravnog tretiranja proizvođača na tržištu i istinitog obavještavanja potrošača, osim kada to može da izazove zabunu kod potrošača o geografskom porijeklu alkoholnih pića.
Odnos između geografske oznake i žiga






    Član 30
(1) Uslovi za registrovanje geografske oznake utvrđeni ovim zakonom neće uticati na uslove za registrovanje, valjanost registracije žiga ili prava na korišćenje žiga koji je identičan ili sličan registrovanoj geografskoj oznaci, ukoliko je žig u pitanju prijavljen, ili registrovan u dobroj vjeri, ili su prava na žig stečena kroz upotrebu u dobroj vjeri prije podnošenja prijave za registrovanje geografske oznake. 

(2)  Ne može se registrovati geografska oznaka identična ili slična ranije registrovanom žigu, ukoliko bi takvo registrovanje, imajući u vidu reputraciju i dužinu upotrebe takvog žiga, moglo da dovede potrošače u zabludu o pravom porijeklu, odnosno kvalitetu alkoholnog pića.
Korišćenje geografske oznake                                         
Član 31
(1) Registrovanu geografsku oznaku može da koristi samo proizvođač koji je dobio rješenje za korišćenje registrovane geografske oznake (u daljem tekstu: nosilac rješenja), koje izdaje Ministarstvo na zahtjev proizvođača.
(2) Proizvođač je dužan da, uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, dostavi izvještaj ovlašćene laboratorije iz člana 38 stava 1ovog zakona. 

(3) Nosilac rješenja ima pravo da registrovano ime, naziv ili oznaku koristi za obilježavanje alkoholnog pića na koje se geografska oznaka odnosi sve dok ispunjava uslove propisane ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona. 

(3) Pravo iz stava 3 ovog člana obuhvata i upotrebu geografske oznake na ambalaži, katalogu, prospektu i drugom obliku ponude, računu, poslovnoj prepisci i drugim oblicima poslovne komunikacije, kao i izvoz alkoholnih pića obilježenih tom geografskom oznakom. 
(4) Nosilac rješenja može za obilježavanje alkoholnog pića na koje se odnosi registrovana geografska oznaka da koristi samo one dodatke imenu, nazivu ili geografskoj oznaci koji su utvrđeni propisom iz člana 22 stav 5 ovog zakona.
Zabrana korišćenja geografske oznake 
Član 32
Zabranjuje se :

1) direktna ili indirektna komercijalna upotreba registrovane geografske oznake za alkoholna pića koja nijesu obuhvaćena registrovanom geografskom oznakom ili ako takva upotreba eksploatiše reputaciju registrovane geografske oznake; 

2) zloupotreba, imitacija ili evociranje, čak i ako je pravo porijeklo alkoholnog pića naznačeno ili ako je geografska oznaka upotrijebljena u prevodu ili je prate izrazi kao što su „nalik“, „tip“, „stil“, „ukus“, „napravljen“ ili bilo koji slični izraz;
3) korišćenje lažne ili obmanjujuće naznake po pitanju porijekla, prirode ili osnovnih svojstava, navedene u opisu, predstavljanju ili deklarisanju alkoholnog pića, a koja može stvoriti lažni utisak o njegovom porijeklu; 
4) svaka druga upotreba koja bi mogla potrošača dovesti u zabludu po pitanju pravog porijekla alkoholnog pića. 
Građanskopravna zaštita geografskih oznaka 

Član 33
Građanskopravna zaštita geografskih oznaka alkoholnih pića ostvaruje se u skladu sa zakonom kojim je uređena građansko pravna zaštita registrovane oznake geografskog porijekla. 

VI ISPITIVANJE KVALITETA ALKOHOLNIH PIĆA
Ispitivanje i kontrola kvaliteta alkoholnih pića

Član 34
(1) Alkoholno piće, prije deklarisanja i stavljanja u promet, podliježe obaveznom ispitivanju kvaliteta, u skladu sa ovim zakonom. 
(2) Zabranjeno je stavljanje u promet alkoholnih pića čiji kvalitet nije su skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se utvrđuje njihov kvalitet.
(3) Kontroli kvaliteta podliježu sve količine sirovina, destilata i gotovih alkoholnih pića koja se nalaze u proizvodnom pogonu, magacinu, transportu i prometu. 

Član 35
Za kvalitet alkoholnog pića odgovoran je proizvođač, odnosno uvoznik. 
Član 36
Kvalitet alkoholnog pića bez geografske oznake utvrđuje se samo na osnovu fizičko-hemijske analize.
Član 37
Kvalitet alkoholnog pića sa geografskom oznakom utvrđuje se na osnovu:  
1. fizičko-hemijske  analize, 

2. organoleptičke ocjene i

3. provjere ispunjenosti uslova iz Elaborata i propisa iz člana 22 stav 5 ovog zakona.
Ovlašćena laboratorija
Član 38
(1) Ispitivanje kvaliteta alkoholnog pića vrši akreditovana laboratorija koju ovlasti Ministarstvo (u daljem tekstu: ovlašćena laboratorija). 
(2) Uslove koje mora da ispunjava ovlašćena laboratorija u pogledu tehničke opremljenosti i stručnog kadra, metode uzimanja uzoraka i referentne metode za fizičko-hemijsku analizu, kao i način organoleptičkog ocjenjivanja  alkoholnog pića utvrđuju se propisom Ministarstva.  
(3) Ispunjenost uslova iz stava 2 ovog člana utvrđuje i ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje rješenjem Ministarstvo.  
(4) Rješenje iz stava 3 ovog člana ukinuće se ako se utvrdi da ovlašćena laboratorija na ispunjava propisane uslove ili se utvrdi da je ovlašćenje izdato na osnovu netačnih i neistinitih podataka. 

(5) O izvršenom ispitivanju kvaliteta alkoholnog pića ovlašćena laboratorija  sačinjava izvještaj.
VII  PUNJENJE I ZATVARANJE
Član 39
(1) Proizvođač je dužan da punjenje i zatvaranje alkoholnih pića vrši na način kojim se čuva njihov kvalitet. 
(2) Alkoholno piće zatvara se na način kojim se obezbjeđuje originalnost proizvoda. 

(3) Zabranjeno je na originalna pakovanja alkoholnog pića stavljati zatvarač koji  pokriva omotnica, odnosno folija od olova. 
VIII DEKLARISANJE

Član 40
(1) Pakovanje i deklarisanje alkoholnih pića vrši proizvođač, odnosno uvoznik.
(2) Zabranjeno je prepakivanje originalnog pakovanja alkoholnih pića drugog proizvođača i naknadno deklarisanje, kao i korišćenje, odnosno stavljanje na pakovanje deklaraciju drugog proizvođača.
(3) Pri  deklarisanju alkoholnih pića, period sazrijevanja-starenja alkoholnog pića određuje se na osnovu prosječne starosti ulaznih destilata. 

(4) Deklaracija mora biti lako uočljiva, jasna i čitka.
(5) Način deklarisanje i sadržina deklaracije alkoholnih  pića utvrđuje se propisom Ministarstva.
Član 41
Alkoholna pića sa geografskom oznakom moraju na deklaraciji da imaju i broj rješenja za korišćenje geografske oznake iz člana 31 ovog zakona. 
IX  PROMET
Član 42
 Alkoholna pića mogu se staviti u promet za neposrednu ljudsku potrošnju samo u originalnom pakovanju i propisanog kvaliteta. 
Član 43
Alkoholna pića sa geografskom oznakom mogu se staviti u promet samo nakon dobijanja rješenja za korišćenje geografske oznake iz člana 31 ovog zakona.
Član 44
Alkoholna pića bez geografske oznake, koja ne ispunjavaju propisane uslove kvaliteta, a namijenjena su izvozu, mogu se proizvoditi i izvoziti na osnovu ugovorenog kvaliteta sa kupcem.
Transport i promet alkoholnih pića i destilata
Član 45
(1) Transport alkoholnih pića i destilata od mjesta primarne proizvodnje do mjesta za dalju doradu, bez promjene vlasnika- proizvođača, ne smatra se prometom, a mora ih pratiti izvještaj o kvalitetu i otpremnica sa podacima o vlasniku, količini u litrima i sadržaj etanola u % v/v, kao i odredište isporuke sa registarskom oznakom prevoznog sredstva. 

(2) Dokumenti koji prate alkoholna pića i destilate u prometu su otpremnica (sa podacima o vlasniku, količini u litrima i sadržajem etanola u % v/v, kao i naziv i sjedište kupca, odredište isporuke sa registarskom oznakom prevoznog sredstva) i izvještaj o ispitivanju kvaliteta.  
Član 46
Promet destilata i alkoholnih pića u rinfuznom stanju radi dalje dorade i prerade može da vrši samo proizvođač.
Član 47
Zabranjeno je na pijacama i drugim javnim površinama, kao i u ugostiteljskim objektima izlagati i prodavati alkoholna pića u rinfuznom stanju. 

Član 48
(1) Alkoholna pića koja se uvoze mora da prati uvjerenje o kvalitetu i porijeklu ovlašćene instutucije zemlje izvoznice.

(2) Alkoholna pića mogu se uvoziti samo ako ispunjavaju uslove u pogledu kvaliteta propisane ovim zakonom. 

(3) Uvezena alkoholna pića mogu se izvoziti i na svakom pratećem dokumentu i etiketi mora biti naznačena zemlja porijekla
Dorada i prerada
Član 49
(1) Alkoholna pića koja se stavljaju u promet, a ne odgovaraju propisanom kvalitetu, vraćaju se proizvođaču na doradu, odnosno preradu. 
(2) Troškove dorade, odnosno prerade, kao i troškove transporta snosi proizvođač.
X NADZOR
Član 50
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu njega vrši Ministarstvo, preko poljoprivednih inspektora.
Ovlašćenja poljoprivrednog inspektora

Član 51
Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor,  poljoprivredni inspektor ima i ovlašćenja da:
1) provjerava način proizvodnje, kvalitet i označavanje alkoholnih pića sa geografskom oznakom u proizvodnji i prometu;
2) provjerava kvalitet i označavanje alkoholnih pića bez geografske oznake u proizvodnji i prometu;

3) provjerava kvalitet destilata u proizvodnji i prometu; 

4) provjerava vođenje registara i evidencija u skladu sa ovim zakonom;

5) uzima uzorke alkoholnih pića i destilata, bez naknade, radi ispitivanja i utvrđivanja kvaliteta;
6) provjerava ispunjenost uslova za ispitivanje kvaliteta;

7) provjerava i druge uslove predviđene ovim zakonom.

Upravne mjere i radnje poljoprivrednog inspektora

Član 52
Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, poljoprivredni inspektor je obavezan da preduzme i sljedeće upravne mjere i radnje:

1) zabrani stavljanje u promet alkoholnih pića, ako proizvođač nije upisan u Registar proizvođača;
2) zabrani stavljanje u promet alkoholnih pića sa geografskom oznakom za koje nije registrovana geografska oznaka;

3) zabrani stavljanje u promet alkoholnog pića sa geografskom oznakom za koje nije izdato rješenje o korišćenju geografske oznake;

4) zabrani stavljanje u promet alkoholnih pića ako ne odgovaraju propisanom i deklarisanom kvalitetu;
5) oduzme i uništi alkoholna pića koja se stavljaju u promet u rinfuznom stanju na pijacama i drugim javnim mjestima, kao i u ugostiteljskim objektima;

6) oduzme alkoholna pića i destilate koja su stavljena u promet suprotno odredbama ovog zakona, ako prodavac nije proizvođač koji je upisan u Registar proizvođača i ako se neovlašćeno bavi njihovim prometom, kao i oduzme prevozno sredstvo, odnosno sudove u kojima se prevozi, odnosno čuva alkoholno piće;

7) zabrani proizvodnju rakije ako u magacinskim prostorijama i prostorijama u kojima se proizvodi rakija zatekne šećer, etanol i druga sredstva i materije kojima se može povećati količina i mijenjati propisani prirodni sastojci rakije, oduzme sredstva i rakiju u čijoj proizvodnji su korišćena ta sredstva i materije;
XI KAZNENE ODREDBE 
Član 53
(1) Novčanom kaznom od stopedesetstrukog do tristostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori, kazniće se za prekršaj organ, privredno društvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik, ako:
1) u prostorijama u kojima se proizvodi rakija drži, odnosno upotrebljava šećer, etanol i druga sredstva i materije kojima se može povećati količina i mijenjati prirodni sastojci rakije (član 8 stav 3);
2) u proizvodnji alkoholnih pića ne sačuva sve prirodne karakteristike osnovnih sirovina (član 6 stav 4);
3) proizvodi ostala alkoholna pića bez proizvođačke specifikacije (član 10 stav 2);
4) ne vodi evidenciju o proizvođačkim specifikacijama (član 11 stav 1);
5) se bavi proizvodnjom alkoholnih pića radi stavljanja u promet, a nije upisan u Registar proizvođača (član 13 stav 1);
6) ne dostavi organu lokalne uprave godišnji izvještaj o proizvodnji, prometu i zalihama u periodu od 1. do 31. januara tekuće (član 17 stav1);

7) promjenu upisanih podataka u Registar proizvođača ne prijavi organu lokalne uprave u roku od 30 dana od dana nastale promjene (član 17 stav 2);
8) ne dostavlja podatke iz Registra proizvođača Ministarstvu u roku od 30 dana od dana upisa (član 18 stav 1);

9)  ne vodi podrumarsku evidenciju o proizvodnji i prometu alkoholnog pića (član 20, stav 1);
10) podrumarsku evidenciju ne čuva najmanje tri godine računajući od dana prodaje poslednje količine alkoholnog pića (član 20 stav 2);
11)  ne obilježi svaki sud sa sirovinom i alkoholnim pićem u proizvodnom pogonu i magacinu (član 21 stav1);
12)  posebno ne obilježi sud sa destilatom i alkoholnim pićem koje je potrebno doraditi i preraditi i ne navede nedostatke u odnosu na propisani kvalitet (član 21 stav 2);
13)  posebno ne obilježi sudove sa alkoholnim pićem koje ne odgovara propisanom kvalitetu, a namijenjeno je izvozu ( član 21 stav 3);
14)  vrši promet i transport destilata i alkoholnih pića koja ne odgovaraju propisanom kvalitetu, dok se nedostaci ne otklone (član 21 stav 4);
15)  transportuje destilate i alkoholna pića radi dorade ili prerade, bez odobrenja Ministarstva (član 21 stav 5);
16)  koristi i upotrebljava registrovanu geografsku oznaku suprotno čl. 31 i 32 ovog zakona;
17)  stavi u promet alkoholno piće čiji kvalitet nije u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se utvrđuje njihov kvalitet (član 34 stav 2);
18)  zatvara alkoholno piće na način kojim se ne obezbjeđuje originalnost proizvoda (član 39 stav 2)

19)  na originalno pakovanje alkoholnog pića stavlja zatvarač koji pokriva omotnica, odnosno folija od olova ( član 39 stav 3);
20)  deklaracija nije lako uočljiva i čitka ( član 40 stav 4);

21)  alkoholna pića sa geografskom oznakom na deklaraciji nemaju broj rješenja za korišćenje geografske oznake iz člana 31 ovog zakona (član 41);
22)  stavi u promet alkoholna pića za neposrednu ljudsku potrošnju koja nijesu u originalnom pakovanju i propisanog kvaliteta (član 42);
23)  stavi u promet alkoholna pića sa geografskom oznakom prije dobijanja rješenja za korišćenje geografske oznake iz člana 31 ovog zakona (član 43);  
24)  proizvodi i izvozi alkoholna pića bez geografske oznake i propisanog kvaliteta bez ugovorenog kvaliteta sa kupcem (član 44);
25) transportuje  alkoholna pića i destilate od mjesta primarne proizvodnje do mjesta za dalju doradu, bez promjene vlasnika- proizvođača, a ne prati ih izvještaj o kvalitetu i otpremnica sa podacima o vlasniku, količini u litrima i sadržaj etanola u % v/v, kao i odredište isporuke sa registarskom oznakom prevoznog sredstva (član 45 stav 1);

26) alkoholna pića i destilate u prometu ne prati otpremnica (sa podacima o vlasniku, količini u litrima i sadržajem etanola u % v/v, kao i naziv i sjedište kupca, odredište isporuke sa registarskom oznakom prevoznog sredstva) i izvještaj o ispitivanju kvaliteta (član 45 stav 2);  
27) vrši promet destilata i alkoholnih pića u rinfuznom stanju radi dalje dorade i prerade, a nije proizvođač (član 46);
28)  izlaže, odnosno prodaje alkoholna pića u rinfuznom stanju na pijacama i drugim javnim površinama, kao i u ugostiteljskim objektima (član 47);
29)  uvezena alkoholna pića ne prati uvjerenje o kvalitetu i porijeklu ovlašćene  institucije zemlje izvoznice (član 48 stav 1);
30) uvezena alkoholna pića koja se izvoze na svakom pratećem dokumentu i etiketi nije naznačena zemlja porijekla (član 48 stav 3). 
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se novčanom kaznom od petnaestostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori i odgovorno lice u privrednom društvu, odnosno drugom pravnom licu.
Član 54
Novčanom kaznom od petostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj fizičko lice, ako:
1) vrši promet destilata i alkoholnih pića u rinfuznom stanju radi dalje dorade i prerade, a nije proizvođač (član 46);
2)  izlaže, odnosno prodaje alkoholna pića u rinfuznom stanju na pijacama i drugim  javnim površinama, kao i u ugostiteljskim objektima (član 47).
Član 55
Za prekršaj iz člana 53 stav 1 tač. 1, 2, 5, 14, 15, 17,18, 19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 i iz člana 54 ovog zakona, pored kazne, izriči će se i zaštitna mjere:
· oduzimanja predmeta koji su upotrijebljeni ili su bili namijenjeni ili su nastali izvršenjem prekršaja.
XII PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Član 56
Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
Član 57
 Do donošenja propisa na osnovu ovlašćenja iz ovog zakona, u odnosu na alkoholna pića, primjenjivaće se:
1) Pravilnik o zaštiti geografskog porijekla vina i prerađevina od grožđa i vina („Službeni list SRCG“, broj 12/85);
2) Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtevima za alkoholna pića  („Službeni list SCG", broj 24/04).

Član 58
Privredna društva, odnosno druga pravna lica i preduzetnicu koji se bave proizvodnjom i prometom  alkoholnih pića dužni su da svoje poslovanje usklade sa ovim zakonom u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Član 59
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi čl. 29 i 30 i druge odredbe kojima se uređuje proizvodnja i promet alkoholnih pića Zakona o vinu i prerađevinama od grožđa i vina ( „Službeni list SRCG“, br. 9/83 i 15/83).




                  Član 60
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „ Službenom listu   Crne Gore“.
OBRAZLOŽENJE
I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA
Ustavni osnov za donošenje Zakona o alkoholnim pićima sadržan je u članu 16 stav 1 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojim je predviđeno da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA
Proizvodnja i promet alkoholnih pića, do sada, bila je uređena samo djelimično Zakonom o vinu i prerađevinama od grožđa i vina (»Službeni list SRCG«, br. 9/83 i 15/83) i to u dijelu proizvodnje i prometa vina i prerađevina od grožđa i vina, dok proizvodnja i promet drugih alkoholnih pića, posebno rakija od voća, nije bila obuhvaćena.
Sa donošenjem novog Zakona o vinu (»Službeni list RCG«, broj 36/07), kojim je utvrđeno da je vino poljoprivredno-prehrambeni proizvod, nametnula se potreba za donošenje posebnog zakona kojim bi se, na jedinstven i cjelovit način, uredila proizvodnja i promet alkoholnih pića.                                                                             

Pri ovom opredjeljenu imala se u vidu i činjenica da se proizvodnjom alkoholnih pića, posebno, proizvodnjom rakija od grožđa i voća, bavi veliki broj proizvođača, kao i da je sektor alkoholnih pića od velikog značaja kako za potrošače, tako i za proizvođače i privredu u cjelini.                                                                  

Takođe, imajući u vidu da su alkoholna pića namijenjena za neposrednu ljudsku upotrebu, njihov kvalitet je neophodno ispitati i kontrolisati u proizvodnji i prometu, u cilju zaštite potrošača. Ovo tim prije što se u prometu mogu naći falsifikati i alkoholna pića bez ispitanog kvaliteta. 

Donošenje ovog zakona proisteklo je i iz potrebe postizanja usaglašenosti sa propisima EU, posebno u pogledu definisanja, opisivanja, deklarisanja i geografskih oznaka alkoholnih pića. 

Predložena zakonska rješenja doprinijeće postizanju višeg nivoa zaštite potrošača, sprečavanju nelegalne proizvodnje i prometa alkoholnih pića, odnosno proizvodnje falsifikata, kao i omogućiti praćenje puteva alkohola, čime se  garantuje porijeklo i kvalitet proizvoda. 
III USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA
Nacrt zakona o alkoholnim pićima usaglašen je sa Uredbom (EZ) br. 110/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta od 15. januara 2008 o definisanju, opisu, predstavljanju, označavanju i zaštiti geografskih oznaka alkoholnih pića, kojom se van snage stavlja Regulativa Savjeta ( EEC) br.1576/89
IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
Osnovnim odredbama utvrđen je predmet uređivanja, princip primjene zakona, kao i pojam alkoholnih pića u smislu ovog zakona.  
U poglavlju - II Alkoholna pića - definisana je proizvodnja alkoholnih pića, razvrstavanje po kategorijama i definisane pojedine kategorije alkoholnih pića. 
U poglavlju - III Registri - utvrđeni su uslovi za obavljanje proizvodnje alkoholnih pića. Osnovni uslov za obavljanje proizvodnje alkoholnih pića jeste obaveza proizvođača da se registruju u registar privrednih subjekata i u Registar proizvođača koji, kao osnovni registar, vodi organ lokalne uprave nadležan za poslove poljoprivrede i Centralni registar, koji na osnovu podataka koji dostavlja organ lokalne uprave, vodi Ministarstvo. Sa vođenjem navedenih registara i evidencija obezbjeđuje se baza podataka na osnovu koje je moguće pratiti stanje u proizvodnji i prometu alkoholnih pića, kako u pogledu raspoloživih sirovina tako i gotovih proizvoda, odnosno praćenje puteva alkohola. 
U poglavlju - V Oznake alkoholnih pića – utvrđene su vrste oznaka alkoholnih pića, i to geografska oznaka i ostale oznake (član 22).

Geografska oznaka je ime, naziv ili oznaka koja identifikuje alkoholno piće kao proizvod koji potiče sa teritorije Crne Gore, regiona ili lokaliteta sa teritorije Crne Gore, gdje se kvalitet, reputacija ili druge karakteristike tog alkoholnog poća mogu suštinski pripisati njegovom geografskom porijeklu. 

Geografska oznaka može biti i naziv koji nije administrativni geografski naziv regiona, odnosno lokaliteta Crne Gore, ako je dugom upotrebom u prometu postao opštepoznat kao tradicionalna oznaka za alkoholno piće koje potiče sa tog područja ili je u pitanju istorijski naziv tog podučja, ako se kvalitet, reputacija ili druge karakteristike tog alkoholnog pića mogu suštinski pripisati njegovom geografskom porijeklu. 

Ostale oznake su oznake koje se koriste za označavanje alkoholnog pića sa posebnim karakteristikama kvaliteta i godinama starenja, koje se mogu upotrijebiti samostalno, odnosno zajedno sa geografskom oznakom i koje su kao takve priznate.

Geografska oznaka može se koristiti za označavanje određenog alkoholnog pića samo ako je registrovana, odnosno ako je Komisija za registrovanje geografske oznake, nakon razmatranja zahtjeva i Elaborata o proizvodnji alkoholnog pića sa geografskom oznakom, predložila Ministarstvu donošenje rješenje o registrovanju geografske oznake (čl. 23, 24, 31). 

Zakonom je predviđeno da se sadržina zahtjeva i Elaborata o proizvodnji alkoholnog pića sa geografskom oznakom, propisuje podzakonskim aktom, da bi se obezbijedila jednostavnija i brža procedura za moguće prilagođavanje, izmjene, tog akta, realnim potrebama i zahtjevima.
Navedeni elaborat predstavlja osnovni dokument na osnovu kojeg se može registrovati geografska oznaka za određeno alkoholno piće. 

Elaborat, načelno, treba da sadrži: naziv i kategoriju alkoholnog pića, geografsku oznaku koja se predlaže za registrovanje, granice geografskog područja na kojem se proizvodi predmetno alkoholno piće, opis alkoholnog pića u pogledu sastava i osnovnih fizičko-hemijskih i organoleptičkih osobina, opis postupka proizvodnje alkoholnog pića, konkretne pokazatelje o povezanosti predmetnog alkoholnog pića sa geografskim područjem na kojem se proizvodi, kao i dodatna pravila za označavanje alkoholnog pića za stavljanje u promet i sl.
Na osnovu pravosnažnog rješenja o registrovanoj geografskoj oznaci Ministarstvo sačinjava Listu alkoholnih pića sa geografskom oznakom, koja se objavljuje u „Službenom listu Crne Gore“ (član 27).
Registrovanu geografsku oznaku može koristiti samo proizvođač koji uz zahtjev za dobijanje rješenja za korišćenje registrovane geografske oznake pruži dokaze da proizvodi sirovinu, odnosno alkoholno piće u skladu sa Elaboratom o proizvodnji alkoholnog pića sa geografskom oznakom, odnosno propisom Ministarstva kojim se uređuje način proizvodnje, kvalitet i označavanje alkoholnih pića sa geografskom oznakom, što sve potvrđuje izvještajem o kvalitetu alkoholnih pića ovlašćene laboratorije (član 31, 37 i 38). Rješenje za korišćenje geografske oznake predstavlja istovremeno i akt na osnovu koga se stiče pravo za stavljanje u promet alkoholnog pića sa geografskom oznakom. 
Ovo zakonsko opredjeljenje podrazumijeva donošenje propisa iz člana 22 stav 5 ovog zakona, pojedinačno, za svako alkoholno piće sa geografskom oznakom u cilju standardizovanja kvaliteta alkoholnih pića sa geografskom oznakom. 
U poglavlju – VI Ispitivanje kvaliteta alkoholnih pića – uređeni su uslovi i način ispitivanja kvaliteta alkoholnih pića i u tom pravcu utvrđena su kao osnovna zakonska određenja: da alkoholna pića podliježu obaveznom ispitivanju kvaliteta prije deklarisanja i stavljanje u promet; da je za kvalitet alkoholnih pića odgovoran proizvođač, odnosno uvoznik alkoholnog pića i da se kvalitet alkoholnih pića bez geografske oznake utvrđuje samo na osnovu fizičko-hemijske analize, a kvalitet alkoholnih pića sa geografskom oznakom na osnovu fizičko-hemijske  analize, organoleptičke ocjene i provjere ispunjenosti uslova iz propisa kojim se uređuje način proizvodnje, kvalitet i označavanje alkoholnih pića sa geografskom oznakom.
Ispitivanje kvaliteta alkoholnih pića (član 38) može da obavlja ovlasćena laboratorija koja ispunjava uslove u pogledu kadra i opreme i koje ovlasti Ministarstvo.
Odredbama ovog zakona kojima se uređuje punjenje, zatvaranje i deklarisanje alkoholnih pića uređeni su na način kojima se obezbjeđuje originalnost punjenja i zatvaranja i njihova zaštita od mogućih zloupotreba, a sve u cilju očuvanja prirodnih svojstava i kvaliteta alkoholnih pića.
U poglavlju IX Promet – uređena su pitanja od značaja za promet alkoholnih pića sa osnovnim zakonskim određenjima da se alkoholna pića za neposrednu ljudsku potrošnju mogu staviti samo u originalnom pakovanju i propisanog kvaliteta i posebno, da se alkoholnog pića sa geografskom oznakom mogu staviti u promet samo nakon dobijanja rješenja za korišćenja geografske oznake, koje izdaje Ministarstvo, na zahtjev proizvođača. 
U okviru inspekcijskog nadzora, shodno osnovnim zakonskim rješenjima, propisan je inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, radi njegove dosledne primjene.
Kaznenim odredbama utvrđeni su prekršaji za radnje izvršene protivno odredbama ovog zakona, kao i kazne za izvršeni prekršaj.
V Procjena iznosa finansijskih sredstava potrebnih za sprovođenje zakona
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbjeđivati posebna finansijska sredstva u Budžetu Crne Gore.
Obrazac za ocjenu usklaĐenosti propisa sa
odgovarajućim propisima EU

1. Naziv predloga propisa

Nacrt zakona o alkoholnim pićima
2. Organ uprave – obrađivač propisa
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede

3. Usklađenost predloga propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između EU i njihovih država članica i Crne Gore
a) Odredbe Sporazuma sa kojima se usklađuje propis
 Poglavlje II, Poljoprivreda i ribarstvo, Član 28, Protokol o vinu i alkoholnim  pićima.
b) Nivo ispunjavanja obaveza koje proizilaze iz navedene odredbe Sporazuma
Ispunjava u potpunosti.
c) Razlozi za djelimično ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma
/
d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Crne Gore u EU za period 2008-2012. godine
Donošenje Nacrta zakona o alkoholnim pićima nije predviđeno Nacionalnim programom za integraciju Crne Gore u EU za period 2008-2012. godine
4)  Usklađenost predloga propisa sa acquis communautaireom
a) Usklađenost predloga propisa sa primarnim izvorima prava EU
Ugovor o osnivanju Evropske zajednice, Naslov II, Poljoprivreda, član 37 (ex 43) / Treaty establishing the European Community, Title II, Agriculture, Articles 37 (ex 43)
Potpuna usklađenost/ fully harmonised
Ugovor o osnivanju Evropske zajednice, Glava 3, Usklađenost pravnih propisa, član 95 (ex 100 A) / Treaty establishing the European Community, Chapter 3, Approximation of laws, Article 95.
Potpuna usklađenost/ fully harmonised
b) Usklađenost predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32008R0110

Uredba (EZ) br. 110/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta od  15. januara 2008 o definisanju, opisu, predstavljanju, označavanju i zaštiti geografskih oznaka alkoholnih pića, kojom se van snage stavlja Uredba Savjeta (EEZ) br. 1576/89/ Regulation (EC) No 110/2008 of the European Parliament and of the Council of 15 January 2008 on the definition, description, presentation, labelling and the protection of geographical indications of spirit drinks and repealing Council Regulation (EEC) No 1576/89 (OJ L 39, 13.2.2008, p. 16-54)
Djelimično usklađeno/partially harmonised

31990R1014

Uredba Komisije (EEZ) br.1049/90 od 24. aprila 1990 , kojom se propisuju detaljna pravila o definisanju, opisu i predstavljanju alkoholnih pića/ Commission Regulation (EEC) No 1014/90 of 24 April 1990 laying down detailed implementing rules on the definition, description and presentation of spirit drinks (Official Journal L 105, 25/04/1990 P. 0009-0010).
Djelimično usklađeno/partially harmonised

31991R1601

Uredba Savjeta (EEZ) br. 1601/91 od 10. juna kojom se propisuju detaljna pravila o definisanju, opisu i predstavljanju aromatizovanih vina, pića na bazi aromatizovanih vina i koktela od aromatizovanih vina/ Council Regulation (EEC) No 1601/91 of 10 June 1991 laying down general rules on the definition, description and presentation of aromatized wines, aromatized wine- based drinks and aromatized wine-product cocktails (OJ L 149, 14.6.1991, p. 1-9).
Djelimično usklađeno/partially harmonised

32000R2870

Uredba Komisije (EZ) br. 2870/2000  od 19. decembra 2000. kojom se propisuju  referentne metode Zajednice za analizu alkoholnih pića / Commission regulation (EC) No 2870/2000 of 19 December 2000 laying down Community reference methods for the analysis of spirits drinks (Official Journal L 333, 29/12/2000 P. 0020-0046)
Djelimično usklađeno/partially harmonised

31992R2009
Uredba Komisije  (EEZ) br. 2009/92 od 20. jula 1992. kojom se određuju metode analize Zajednice za etil alkohol poljoprivrednog porijekla korišćen u pripremi alkoholnih pića, aromatizovanih vina, pića na bazi aromatizovanih vina i koktela od aromatizovanih vina/ Commission Regulation (EEC) No 2009/92 of 20 July 1992 determining Community analysis methods for ethyl alchohol of agricultural origin used in the preparation of spirit drinks, aromatized wines, aromatized wine- based drinks and aromatized wine-product cocktail (OJ L 203, 21.7.1992, p. 10-10)

Djelimično usklađeno/partially harmonised
c) Usklađenost predloga propisa sa ostalim izvorima prava Evropske unije 
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njegove usklađenosti .

d) Razlozi za djelimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost i rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti
Djelimična uklađenost sa navedenom legislativom je privremena a potpuna usklađenost će biti postignuta donošenjem podzakonskih akata, u skladu sa ovim zakonom.

5) 
Ukoliko ne postoje odgovarajući propisi EU sa kojima je potrebno obezbijediti usklađenost konstatovati tu činjenicu.

/
6) 
Navesti da li su navedeni izvori prava EU prevedeni na crnogorski jezik 

Navedeni izvori  prava EU su  djelimično prevedeni za internu upotrebu na crnogorski jezik. Prevedena je Uredba (EZ) br.110/2008. 
7)  
Učešće konsultanata u izradi predloga propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
Milica Stanojević, stručni konsultant GTZ-a.  
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